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OBSERVATIONES

T2 S B2l @ B Cark Vi g,

SRULBINBY Neyigro ik Got. ANTINNNN MEAGAN. Incepee

g S THME feribere. Sic Syr. 1AN21T 133 Voluerunt [eribere , multa
D ey alil fcil. Ut & Euangelifte Luce quoque vifum eft xplefiis spd-
'5'5?5?5?%?’5 Yoy I‘)\h}h(}ﬂ MEAG AN . Deinceps [eribere: ut ipfe de fe
teftatur , verf: 3. feq.  ubi lego

VERs. 3. "Ebe zigdt] Got. TAAGIKAIOA GAh MIS G Ah Ah-
MIN VGIIU\MM . Vilum eft & mibi & Spiritui {andto. Claufulam hanc
adjetam , ‘qud Spiritls fanéti beneplacitum totidem verbis fignificatur , nufpiam
mihi obfervare contigit nifi apud hunc unum Interpretem . Defumptam ta-
men ex Af.xv,28. "Edfe 5 mf dyio hévegh s nwin ; aut faltem imitatione ejus hic
adjeGam fuiffe, omnino verifimile. Sequitur uates » quod Gothice transfer-
tur ERAM ANASTRAEINAL. A principio, ut vulg. Lat. i. e. Aled, pri-
mdqs ab origine repetam . Ver(u preecedenti, ‘s’ dgxis redditur FR AM
FRNMISTIN . Q. d. A primo: at CMarci X, 6. 'Ax dexiis xhmas funt [E\]:
ANASTRASINAL T ASKAET \IS. unde luculentids conftare poteft de
mente Interpretis noftri, in daés transferendo .

VERS. §. Ef ipnegins ‘Az Got. NS NEAR ABIGINS. De pofiteri-
tare vel fucceffione (fi reCte conjicio) Abice . Ver[u enim 8. fequenti , proEs 75 &ke
S ipnuseies ddlE ponuntur lN VIKRN KNNGIS SEINIS. g d. In ordine {eu
wice mﬁgrm:mm_{m:: que fic vertenda cenfeo, quia 'E» 7 suzfoveiee oy funt TN KIN-
GA (pG]N,\MM,\. commateG1.{eq.  Ab hac expofitione non multim abit
Syriaca illa pUAN 2T NN D Ex mimfterio domiys Abie : quam quog;
imitaturArab&,uliiq;. [llud Syri SROYPN retentum video in Coptica Verlione,

que fic fe habet : ERDA FSEI MEL00% NUJE.LEUS frxex Ak &
i.c. (fi tempore ac fubfidiis deftitutus , inexplorate linguz voces perfwf_]:i' capio)
Ex diebus ministeris Abie . Cui confonat aliquatenus Hefychii Glofla : 'E@ase-
ey 3 © Apdpas Aeilugre” evidentilis autem quod occurrit 2 Par. xxx1,16. in Gr.
"Eig 2eilugrian iGrueesans P SO - . qui; plura defiderat , Commentatores adeat.

VERS 10. Ko w8y § oN0@ 78 rai m et <ypon) Got. GAh AAAS
hinhMA ¢AS MANATEINS BEIA AN ANS. Et omnis turba mul-
titwdinis vel populi erat expectans vel expectabant . Eft enim BEIA ,\Nc}. ANS
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aumeri Pl. poft Nomen multitudinis. An_ hic Interp. Got. pro atsedyfucys
].E.‘gfl"lt W?‘J‘E;;Z_tawav , an verod librarius pro BIAQJ\NA}\NS Or:m.-‘e.r, l'cripi-c-
rit LEIA AN ANS. Expedantes, non facile dixero. Certt verfy 3.1,
hujus tmematis , Kai i ¢ Aass @eoedrdy exponuntur GAh PAS MANADrE
BEIA ANA ANS . ubi loco illius asdxdy exhibet cod. Bezz vetus asiiyiun e,
Neque aliter de Symeone expectante athrmatur, quam qudd effer @978y ey G
Got. BEIA ANS. Luc.11,25.  De leftione, ut ego quidem fentio, mendo-
{& defifto ulteritis inquirere . .

VERS. 11. 008 3 dvrd "Asfire- | Got. PARY PAN TMMA IN SINNA
ATTIANS. Erat autem ¢ in vifione Angelus . \1 AR eft aliis Fiebat ;
atque SINN {ubftituitur pro =iz, verf. 22. feq. Iflandis quoque Sion/ &
Danis St eft Vifio. Paraphraftice dita arbitror.

VERS. 15, Ex wadlas wirggs ivrii.] Got. IN Y AMBAI AIPEINS Ser-
NAIZRS. In ventre V_c! utero matrs [uce. Nam capitis hujus verfi 44..
By Th xerhie pg exponitur N VJ\MB}\I MGIN;\I. fntf:rppv Syrum atque
Arabem fic etiam vertiflfe , ab aliis obfervatur. Addo: & Coptitarum Verfionem

habemus confentientem ; {cil. beu BNEXS i‘t"tE"!’E(_‘ug_’ﬁ % dv et
matris fue. Camterum hac de re parum folliciti funt viri doch, qui utramque
le&tionem in idem redire , {altem hoc in loco, opportunc probarunt. Exemplis
aliunde petitis adjicio illud Fer.1, 5. ubi in Grecis vulgariter excufis legimus
ch xaihiz Pro Heb. {33 In utero: at cod. Alexandr. habet ¢x xainies, & ]htcrp.
Arabs - ,, JbJ} e Ex urero; Conf. cum Heb. in Pfal.cxr1x, 13. verfio-
nem Grzcam, itémq; Latinam & Arabicam.

VERs. 18, Kef m pdoopg 7im ;] Got. BI O€ KNNNNM JATA.
Unde boc nofcemns? PL. pro fingular1. Acfi Zacharias fuo & uxoris nomine in-
terrogifet : ut fuo & uxoris nomine, in re plané confimili, oraverat Manoach ;
Fud. x111, 8. Sed Gothicze lectioni nullos video codices aut Interpretes
patrocinantes .

VERS. 29. Ral derolilo , mbums éin i dararygs §70-.] Got. GAh P Ah-
TA SIS OGAGIKA V€SI SR I'RAEINS. YATEI SYA In-
VIO N TZ\I. Er cogitabar qualss effet [alutatio ista , quid [ic benedixerit ills
(feem.) Non nemini videri poteft p AhT A SIS porius reddendum Cogita-
bat fecum (& fan¢ Bezx cod. vetuftifimus fupplet ¢» fawry) fed mihi venit pro
Gothifmo: ut Angli dicunt Sethought bimfelf; Belge, Bedodre fidy/ Me-
ditabatur , animo verfabat.  Legimusenim, Mar. 11, 6. ¢ ATKG AN ANS
SIS pro dareplipee: (& conf. Luc.xvi, 4.) at pro Neroplorls @eds iauras , OCCULTIE
PARTEANN MIP SISMISSR. Luc.xx,14.  Exiftimo me 1'an ?{m
ACTU=
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S.LUC}E Caprl 44,-
falturum ingratam , leCori faltem literaturz Gothice ftudiofo, fi, fc‘ﬂinabundug
licet ac pralo ferventi incitatus protruftifq; , paucis fubjecero aliquot hujufmodi
Gothifmos , quos in tranfitu fubnotaverim ex cod. Argenteo. Sic., RNN
TAVANDRhTEANN SIS (Anglus diceret Lhum themfelus / vel Gothicis
accommodatius , JPade & tookk & ¥UN) pro “Qeune Masth.vu, 32, PRAE-
STEI YNK pro eéerd Matth. 1x, 1. & Fob.xv1, 33. CAPANA-
GAINA SIR (q.d. Convertant [e) pro 'Emseidwn Mar.1v,12. & alibi fe=pitis.
FAUEMNN SIK pro Swipre ' Mar.vi1,1. atque ver[ 6, EAIRR A
Il,\]ﬁ}\[l‘) SIK pro Maisw @mtyes. Sic etiam , Pro Znwwiy Tt Yugls avrs ,
legimus T ASACIPEIP SIK SAIPAAALI SEINAI. Mar.vinr, 36.
Et mox ‘Uﬁ‘ﬁ 38 . AC p;lﬂ-lm, Pro Eweyguuli pe, dicitur SK’\M AI{IJ SIK Mt-‘_[_
NA. q.d. Pudebit [e mei: Belg. fPem mijns (al gefhaemt bebbern. My ot
peicte transfertur NI EADRhTEI) TZVIS. Mar.xvi, 6.  Et "lutivey ex-
ponitur hATAGAN SIK. Luc.vr,18. Porrd , pro "Hyfixes eft ATNE-
OIAA SIK. Luc. X, 11. & XV, 1. prog; ‘Bussem , FRAVANRhTA
MIS. Lue.xv,18.  MeGra vertitur TAREICR MIK (Gall. Fe me repen)
Luc.xv11,4. & wer[:3. atque Mn gepeice , NI RT'SIP :l'ZVlS- Anglo-
Sax. Ne onbpxoa® cop. Fob.vi,20. & x11,15.  Denique pro @epugiuoe
habet nofter Y ARMG ANAS SIK (led hoc commune quoque aliis plerifque)

oh.xvi11,25. Preter Reciproca jam obfervata, funt & alia hujus generis
in Textu Euangelico: fed femel defcribere felectiora vifum eft, ut pofthac non
opus habeam figillatim annotare. Iftiufmodi quoque multa in Anglorum, Ger-
manorum , maximéq; Gallorum lingua quilibet per fe animadvertere poteft : in
veteri Anglo-Saxonum idiomate, qu0d Gothico propinquius, non pauca quoque
notabilia; cujufmodi funt, (e hingpeve. Efirivi; (e pypree. Sitivi; Matth.
XXV;35. It hym abpeoon hyne. Timebant eum ; Mar.x1,18. & vide cap.
X, 32. pe comon ur hum to ge-abmebenne. Venmimus adorave eum; Matth.
I1,2. Et mox werf 8, Dzt ic cume 7 me to him gebiove. Ur weniens ado-
rem ewm. Sic etiam Ponne pu Ve gebivve. Cum oravers; Matth.v1,6, &
werfl. § & 7.  Similia vide, Matth. x xv1, 36, 42, 44. CHar. X1, 25. &c.
Quod fubnetitur ad comma claudendum , puti pATEI SYA PINPIAA
TZ I alibi non invenio.  Relfpicit haud dubie falutationis Angelicz conclu-
fionem , werfu proxime antecedenti ; L])l]"lt!)[&jz ¢N IN UINRM. Bene-
dicta tu in mulieribus , vel inter mulieres .

VERS. 62. ‘Amives mnaxidior {gade ;:| Got. SRKG]\N&S SHIA&}\
NAM G ﬁﬁl MEAIA \. Pofiulans pugillares, accepit ¢ feripfir.  Explica.
tive interjeCtum videtur Accepit or. Quz fequuntur verf. 65. ubl pro Ty
aeiniils dvrgs legimus Gothice P AIM BISITANAAM TN\, Accolis

Kkk 3 ejus,

¢




ejus , Zacharize fcilicer: arque verf.67. ubi GAh UA. Ez dixit (cod. Be.
22 Vetus, Ka eim Anglo-Sax. 5 cpz’d) {ubftituuntur pro Afer, notiffe rantim
fufficiat.  Iftiufmodi pofthac ficco pede preeterire properans decrevi.

VERs. 70. ‘Ax" aae-] Got. ERAM ANASTRAEGINAI AIVIS. q.d.
Ab initio [eculi. Anglo-Sax. Op poploer ppymBe. A [eculi principio.  Initinm
hic fuppeditatur exegerice : quomodo & mox wer/. 71. pro Gr. Zalsgius habet
Got. Interp. TIBAN NASGIN. Dare falutem , prazponens PIBAN ad fen-
fum complendum . Sequitur etiam in hoc Zachariz cantico, T# Sy 5, €1
reBl NNSIS. verf. 73. &, quod magis huic additamento confonat, T4 3y
i wligiss, AN TIBAN KNNPI NASEINAIS. verf 77.

VERSs. 75. ‘Ereairdk] Got. IN SNNGAI. q. d. In veritate. SNNGA
paffim eft Veritas : fed, quum SNNGEINS ufurpetur pro éyatis* Foh. viry12.
X F}\Sﬂﬂgﬂa J\ pro iduats Luc.VII, 35, credibile eft & SNNG A quo-
que accipi aliquoties pro Fuftitid, probitate, mtegritate & bonitate late fumpti.
Sic “om@- apud Hefych. inter alia fignificata exponitur AlwuG~ , ivnlss. &ML
efiam Anglis idem cft quod Latinis Veras : fed 2L taue man dicicor ille, ewjus
fides eft pcrl‘pe&a, atque probitas inculpata. Conf. Eph.1v,24. Quz hoc
VERS. lequuntur, Micws & suigus & Juris ey » redduntur Gothicec AAA ANS
AATANS NNSARANS. Ommibus diebus nofirss ;5 ut Vulg. Latinus.
Defideratur + Zwis quoque in aliquot Gr. codicibus , acVerfionibus Orientalibus.
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VERS. 2. ‘Hyuuguioll® 7 Svgins Kug:m’s‘] Got. ﬁT?IS)\Nd]N KINAJ-
NA SYRIAS RATINRNAIN SANRIM KYREINAIAN. Que mihi
videntur fic ad verb. vertenda; Exiffente Prefide Syrsas (id elt 5 prefidente Syrss)
Cyrenio . SA KINAINS enim {ubftituitur pro ¢ e * Matth. Xxvil, 15.
atque R ATINKNOIN pro spepssévail@-* Luc. 111, 1. . SANRIM vero Syri
in caf. Dat. denotare, haud obfcuré colligt poteft ex Mar. vi1, 26. ubi Svegir-
viore tranfcribitur S}\nlij\]]:VNISK,\ . Cenfeo itaque R AT INKNAIN
SANRIM non alii de caufi fuiffe inferta, quamut interpretes forent praeceden-
tium KINAIN A SVKI}\S‘ Penficulatitis examinare maturanti non licet.

VERS. 4. 'Ex mrws Naleglt] Defunt in Gothico , in aliis Interpp. non ita:
nifi qudd Syrus habet M%) [ Ex Nazareth, omiflo morews. Que fequun-
tur hoc commate, 'EE Yy % wllesis transferuntur Gothice NS TARA N EA-
AREIN AIS q. Iegiﬂ'ct Interp. 'Ef diy meeresis. Pro rnown nax Ife fa-
miliey legimus Gr, ¢i%: 6t dwar wnressr, He domus familiarum 5 Exod.vi,19. &
Kes' Jwas wmressy multoties occurrit, Nums. capp.1,1v, &C.
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VERS. 14 'Er dodgdmis ivdinia ] Got. N Mﬁﬂﬂj\M PR&IS ?IA—
GINS . (Anglo-Sax. (Rannum godey pillan) In bominibus bone voluntatis. ut
Vulg. Latinus.  Aliquot codd. M s s. dicuntur habere ivhrins: fed tvdinincft le€tio
longe receptior ; quam Orientales impreflz Verfiones imitantur ; & Ceptica quo-
que nondum evulgata , cujus verba funt D“G"’iu;‘:t i-l?,ﬁ HIPULLes ¥

i d_ 'Eg.r;\azg':c ¥ TEiS a&:t”gaf-m;; . LE’&iO .11111 TEll'iOF AﬂgCHCﬂI'ﬂ dDKOl(}Qi'Am frl(:lt bi-
membrem : hec autem in tria diftribuit membra ; quod ipleruspmis difcernere
cft ex diftinGtionibus expreffis in cod. illo Zgyptiaco.

VERS. 21. T§ abmudr & wegflor, | Got. AN BIMAITAN 1INA. 44
circumcidendum eum . Codd. non pauci habent évss.  Senfus interea manet
invariatus.  Majoris momenti eft quod legimus infra vERS. 34. Kai ivriymCo
imds] Got. GAh PINYIA A TNA. Et benedixit ei 3 nempe Chrifto. Haud
fcio an Interp. Got. aliquem habeat hac in re fuffragantem , prater unum Gr.
codicem, in quo reperitur dvms* fiquidem per dorys intelligi folent Chriftus &
Maria, vel (ut aliis placet) Jofeph , Maria & Chriftus.  Noftro ob oculos fuifle
puto claufulam proxime {equentem , Kai e @tSs Magsap 7l prion durd .

VERS. 29. Alarek,] Got. ERANGINKNA EAN. q. d. Alarel Kies,
Here {eu dominator Domine.  ER ANGINRNO . opinor , idem fert valetquod
FRANGA. Asarizns, Dominus 5 berus.  Namque pro”Bimdle wf imgdsarien ha-
bet Interp. nofter U AITS ¢ AMMA heIy AER ANGIN. Mar. x1v,14.
Cui addendum TAERANGINKNA TM. pro Kefuugsivgm avrir: CHar.
X Ak Nifi tranfcurrens fallor, hoc intereft inter Gothica g AN & ER AN-
G\ prout etiam inter Anglo-Saxonica Dpihzen & hlagopo. quod hoc homi-
nibus ; illud utplurimiim Deo attribuatur . (utplurimim dico ; nam AN appli-
catur Philippo Difcipulo, Fob. x1xy 21. & Plapopd ipk Domino Chrifte, _‘;;6.
X1, 14..) Exemplo res manifeftior erit, Luc. x1%,33. lego Gr. "oy ot xdesni
e’ Lat. Dixerunt domini ejus 3 Got. {,lGL‘JnN P AL p[{;\nc;)\ﬂs JIS.
Anglo-Sax. Pa cpzbon hyy hlagopvay. que locutio eft de afini domins. At verfie
34 proxime feq. Grece legitur 0 Kig:@- aurd weciaw Y Lat. Dominas eo opus
haber; Got. EANIN Y ANRETS PiS 1ST . Anglo-Sax. Dmbzen hzpd
hyy neove. quod de Domsino Chrifto intelligendum eft.  Ubi lettor, me ta-
cente, notabit, illos 3 Gothis Anglo-Saxonibﬁl‘quc diftingui vocabulis varianti-
bus, qui Grece & Latiné und gaudeant, vix aut ne vix quidem diftinétd , voce.

Ita Fob. x1n, 13. Chriftus Difcipulorum fuorum Dominus (Gr. Kies®~) vocatur
EAN. at fatim verfi 16. cujulvis fervi dominus (Gr. xieso-) appellatur ER AN-
GA: Ideoque né cui incauro videretur R ,\l"‘l(;lNRN(l aut etiam Asarérns
hic loci competere homini, vifum eft Interprenti noltro adjicere p AR quod I?e:?

ere
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fert peculiare eft: ficut etiam infrd werf: 37. pro MlehsCx pofuit BART AN
O\EI EAN. Colens Dominum .  Simulis loquendi modus eft, 4. 1v, 24. Ak
@role, ov o @css — nec non Jud® verfl 4. Tor ugror Sarizlu Oy 1 Kigson susn s
Xesstr dgnduor.  Denique , Gothorum | ,\N: & POIOIIOI‘]..II‘II Bohemoru’mq; Pan/
fignificaru ac fono tantim non conveniunt : illud autem in cod. Argenteo paffim

cernitur abbreviate {criptum a&f Gen. FINS. ut, PII* EINS (in imprefl.

EANINGS) Viam Dominiy Mar.1, 3. Sed Dat. & Accull EIN (in imprefl.,
EANIN) Domisno, & Dominum s CHar.X11, 36 & 37. Quz non ideo qr-
canis abbreviaturis involuta exiftimo, ut folummodo diftinguantur a |z JANINS.
Panni, 8, fiqua funt, fimilibus : fed prilcis veneratione profundiort motis fic
vifum eft facrofan@um Dei nomen peculiari quodem myfterio depingere. De
nominis wlegzesmusirs =11 fcriptione ac pronunciatione prifci, nova, Biblici,
Rabbinicd, profufe alii.  Non eft dubium quin Got. Interp. in hoc {cripturz
compendio mitatus fit vetuftiorum Gracorum abbreviationes , quarum vc{‘rigia
ettamnum cernuntur in Plalterio Grace edito Venetiis, an.c1o cccc Lx x xv1.
Exemplum efto initium Pfalmi ¢ x. (vel, ut Greci numerabant, ¢ IX.) "EIMEN

‘0 kc T4 K@ MQY, Dixit Dominus Domino meo ; quod nofter fic vertit,
Uiy EA AN EIN MEINAMMA. Mar. x11, 36.  Coptus verd
TIEXE TDC €eTI2DC % pari fcil. abbreviandi artificio.  Simile obfervari

poteft in Plalmis Armenice ac Mofcovitice converfis: fed hujus defcribendi negotium
peritioribus delegamus ; dum nos, quz fuperfunt, horulas in Gothicis locamus.

VERs. 38. Tois @@odiyouivac 2érgals] Got. P NIM ﬂSBEI_rl ANA AM
ANDRN.  Expedantibus confolationem.  Videtur Interp. legifle meagixrnCo
Nam Symeon, qui infignis erat pietatis quoque Eultm-, dicebatur I‘Ih& ,\
EADRIhTS. BEIAANAS AAPRNAIS iSRAEAIS. Gr. mod,
(wel, ut nofter forfan cum quibufdam codicib. legﬂbilt,liﬂfffi:;} Wﬁ“!rj;f;,;':lnsv@-j P
egxxi(o 7§ "leguin* {uprd werfl24. ut hic Anna Prophetiffa, pt‘ccatwmbu_s mdlc-
felle dedita, dicitur de Chrifto loqui ommibus qui A APRKN expelc‘:"r‘zé.f.zm_ in Hie-
T&ﬁgﬁ'mir. Si vero leCtum eflet Gr. adlgwans, ut Luc. 1,68, credibile eft, quod
in Gothicis etiam legeretur NSA ANSEIN. waempn'a;aem. A ,\LpRN
proprié eft wurimy , Invitare, wocare; Luc. v, 32. & quoniam mmggzamas dictio
compofita fit ex Prapofitione & xA7a¢, ideo transfertur ea quoque per A NP

ati prorfus ratione qui Lielapunge Anglo-Sax. fit Ecclefia (Pfal.x x X1¥ 5 21
lecundum Lat.) atque deducatur a [rela®ian. Inwitare; Luc.x1v,12,  Affini-
ratem
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tatem autem inter Graeca Megixrsns & "Evednia , intérq; Got. AAPYRN & Anglo-
Sax. Lrela’ban quis non videt? Cl Fumii verba funt de voce AADIN.
LPlathot (Theotifcum nempe vocabulum pro geblathot / Vocatus) walde widetur
affine Graeco xxteis. Sic ille in Gloffario fuo Gothico. = Addo: Idem etiam de
Anglo-Sax. Irela6ob affirmari poteft. ~ Cui enim audienti Lielapobe ex Foh.
11,2. non ftatim fubit Gr. Exaiés , quod ibidem occurrit?  Quicunque Verfio-
nem Gothicam , vel per tranfennam , infpexerit, plures voces Grxcas literis , ac
aliquoties terminationibus, Gothicis veftitas fparfim invenier : quales funt, -
TIANS. ATANSTANANS. DARAKAETNS. NRANEETES:
ARKMAT N\ . &c. pro "Ayfad: , ‘Amlsar®: , Tuggni@ , Tas@irns , "Apdus.
Sic , Ovuinglc- eft PYMIAMINS . Luc. 1510.  ‘Evpiine, NIPATTEA-

R . inCMarci & Luce Euangeliorum infcriptionibus; — Saveidis, SnyREr-

ANS. Mar.vizi,20,  Zeées, STAIRR. Luc.1,7.  dpgyulw, ().](J\]-{-
MIN. Luc.xv,8. Swepyls, SYNATRKITEN. Mar.1,21. (unde ‘Amowi
wy@ et NT ANASYNATKRI AIS: Fob.1x,22.) &paucahisfimilia.  Nec
multim abfonant TN NIQINS pro eis =us dudvas® Luc.1, 33, & Mazth.vi, 13.
A NIIGR pro e Matth.viy 5.  AEOAIINRAEANN pro imief
Mar.v,13. & quze {unt ejufmodi. Ut nihil dicam de F ANhRNS. Vul
pes 3 Matth.vit1, 2.0. quod plane refpondetilli, apud Hefychium , oy , ardmses
ficut & eidem Grammatico Xdey eft ity sips, ut Anglis to Paton / & Germa-
nis Gebnen eft Ofcirare. Sed heec pene infinita funt.  Dum veftigia qua-
dam Grzce linguz retego in Gothicd matre , filiabifq; Francicd & Anglo-
Saxonicd ; in mentem venit quod de fermone Getarum (qui & Gothi diceban-
tur) tradidit Poéta apud Getas tunc olim exulans:

In paucss extant Grece westigia lingue :
Hec quoque jam Getico barbara falla fono.
Ovid. Trift. Iib. v. Eleg. 7.

—_—

C'A- P JLIE

_ YELFZS' 13. F‘I‘Iy"m’.’sl.l (’?ot. )\)\nsg,\]lp . Exigite vel repétite: nam pro
Am 78 Uipgil® & ow , i émairer, habet Interp. Got. A\ l!}}\MM}\ NIM AN-
AIN YESIN. NI A,\I'ISG]. Luc.vi,30. Ex ejus igitur fententid ; Magaren
hoc loco tantundem valet ac “Azeglén cui aftipulatur expofitio Hefychii, mggte.
g5, amafifleast & illud }:f?; 111, 12, Awi; pu, o wesixlopes oudy xwdapErley vuKs > % of
“weqlailes xvesivy(r oudy . Non itaque hoc & me notatur , tanquam a Textu Gre-
co difcrepans: fed ut indicarem edesde ifthoc exigend; fignificatione {fumi in cod.
Argenteo, quod alii incautd per Facite tranftulerunt. — Siquidem Nibil amplinis
quam
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quanm quod constitutum eff wobis, exigite, a Johanne B:-zptg[.hl- mandatum erar Py.

blicanis 5 de quibus mentionem f‘.lCi(‘l"I.S. Auguftinus (de civitate Dei lib.11, cap.

19.) appellat, quos Baptifta Foannes alloquirur, EXACTORES. In quem

locum fic Lud. Vives: Luc. 111 fic wulgo legitur : Venerunt autem & Publicani

ut baptiz.arentur , & dixerunt ad ilum : HMagistery quid faciemus? at ille dixit
ad eos : Nihil amplius quam quod conststutum eft wobis 5 facite. Pro Facite, ef
Grace atdesds, quod primus annotavit Erafmus wertendum o Exigite.  Hinc Au-

gustinus veflé Exaclores nominat , qui dicuntur wxivey. Hec ille.  Publicanorum

exaltiones manifefhflime notw. CHawet tamen abolitio quadragefima quingua-

gefimzq; » ¢ que alia EXACTIONIBUS ilicitss nomina Publicant invene-
rant. 'Taciti verba funt, Annal. lib. x111.

VEeERS. 14 Mundtwe Sareinile , pnde aune@asTiaile J' Got. NIMANNANhnN
hRARY. NIMANNANKNDN ANAMARTGAIY . 1d elt, nib fallor,
Neminem calummiamini {ive defrandate ., neminem opprimite {feu wiolenter fpoliate.,
Ach Interp. legiflet usdisa pro wndi, atque duo Verba Graca tranfpofita.  Nam
Es mibs m iounsdeili(e redditur GABAL OIS OA AFhRARA A. Lacxix,8.
;\N;\M;\hT’(};\N&)\NS autem dicuntur e illi QUi demilyn #ls uoretu
7 deaiav: Matth.x1,12. Statim , hoc 1plo vERSU, ii'c{uirut' ‘Agxéicde , quod

* Gothice redditur ¢ AA A1 . haud {cio quo fenfu: eft enim YAAL AN
proprie Dominium exercere. =~ Quaratur itaque, num Verfionis Gothice aultor
pro égeéide legerit deyde.  Conjectura eft fubitanea , quam admittere aut rejicere
eidem facilitate poteft leCkor perfpicacior. Certe Kai dgré #uiv exponttur (o -
Thh TANAh NNSIS. Fob.x1v, 8.

VERS, 16. Ti iughl 7 vaedyugray adli* | Got. SK ,\n& ARAIII SKR-
h1S 1S. Corrigiam calceamenti ejus. Secutus eft Interpres, opinor , leétionem
quam exhibet codex Beza vetuftiflimus, fcil. 7& wamdiudl®- * Linguz etenim
Gothicz analogia poftulat ut in Gen. pl. dicatur SKRh&. quod legitur Mar. 1, 7.
ubi SK ANAARAINT SKRhE 1S ponuntur pro Gracis modo allegatis.
Interea non difhtendum “Ymdiuaé transferri quoque Gothice FASKRh. An-
glo-Saxonice Liepcy (& in Gloffd Aldredi interlineari, Liepcoe. Matth. 111, 11.)
Hlandice Sfoo / Danict Sfo/ Luc.xv,212. Belgis etnam Ghefthoeyte elt Cal-
ceamentum . uz omnia mihi videntur efle formz Singularis , & fignificats
Pluralis : ut Collectiva Belgica, Ghebeente/ Offa, compages offiurn ; Bheboomte/
Arbores , arboretum ; ®befternte ) Sidus 5 afterifmus 3 &c. Sic 'ﬁ‘JJ Sing. tran-
fertur Té vediuad éuay, Pluraliter 5 Dent. X X1X, §- >

VERS. 19. oalrry =& adogi aii] Got. BKR‘:]J]{S 18. nulld Philippi fackd
mentione: qua leCto affentientes habet Gr. codd. non paucos.  Orientales,
quos vidi omnes, prter Perfarum alterum , agnofcunt nomen Philippi: Vulg.

Lat. '
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Lat. omittit. Sed loco parall. Marth. x1v, 3. in plerifque legitur : & quamyis
defideretur in vulg. Lat. Verfione, in aliquibus tamen antiquis exemplaribus fuiffe
le€tum docet Verfio noftra Anglo-Saxonica & Lat. transfuf¥. Difcordias hafce
inoptatas componit lectio univerfim recepta, que extat in Textu compari Adar.

vi,17. ubi & Got. habet FIAIAIIANS BRIWR SEINIS pro doians

v, SN PR
78 adtAdy aviy.

VERS. 23. "Agysusns ,| Got. DECARNNP AL, Video NERNNY A
poi'mun Pro "Epre aC imiprss’ Mar.v 529, 30 fed quomodo id hic locum habere
poffit, ego non video. ~ Subdubitabam pro NET ARNNY AT legendum efle
NECATNDNP AL, aut fimile quid : quafi mmirum NETINNAN forfan
idem fignificaret quod ANTINNAN . “Aggeak” unde "Hgfwl mmpgngréy funt
Gothice ANCNNNNN B](}_(})\N. CMar.v,17. Sin autem conjelture
huic luculenter repugnet ipfius cod. Argenter fcriptura , commodior aliunde
petenda eft folutio.

VERS. 28. T§ Eawdin.] Got. SNNANS AIRMRKAAMIS. quali le-
geretur Ermodam , nifi e¢arue fit librarili.  Sic vERS. 33. pro T& Eeguu (vel,
ut alii , Eegdr) habet Got. SNNANS AIZRRIS . acfi legifet Ezor five Efor.
Item yERS. 36. pro Ti Na:, occurrit SN ANS NANEAIS: Sed hu-
jufinodi diverfitates in Genealogid , facillime obfervabit lector, qui vel primori-
bus labris attigerit Gothorum literaturam.  Quod autem feries Genealogica
confpiciendam fe prebet columnis difpofitam , 1d non fiebat folum ad ornandas
paginas propter lacunam in Anglo-Saxonicis vacantes ; {ed ut ipfius cod. Argen-
tei digeftio bicolumnata quodammodo adumbtaretur in exemplaribus imprefls :
quatenus nempe id ferebant verfuum diftinétiones , hiatiifg; paginarum commo-
d¢ fupplendi.  Recenfionem profapizz Domini noftri finnli ferme ftructuri or-
dinatam videmus quoque in Euangeliis Copticis & Iflandicis.  Judicium efto |
penes alios , num ex hac nomina difponendi ratione, remedii aliquid inveniri
poffit ad conciliandas quafdam vexatifiimas in Genealogicis diverfitates.- S
hujus effe loci exiftimaretur , ut penititis inquireremus in ifthoc perelegans fcri-
barum artificium, recurrendum eflet ad Samaritanorum monumenta manufcripta.
Mofis quoque Cantica, Exod. xv. & Deut. xxx11. folent hoc modo defcribi in
Bibliis Hebraicis impreffis 5 in nonnullis etiam Ms s, Stationes filiorum Iraélis,
Num.xxx1711. Plura exempla fuppeditantur ex Fudic.v. Fof x11. Ecclef:
HL & Effh. 1x. Ut nihil dicam de Judzorum Liturgicis: qualia funt Libb.
his titulis infigniti , r1790- yo. ms . & fmilia nonnulla, que (manu
prefertim exarata) hujufcemodi {cripture {peciminibus non indigent. Sed
hac obiter. ; _

i ) Hatle-



452 OBSERVATIONES IN

; . is
Aélenus 5 leclor , mibi utcunque festino permifJum fuit 5 non mods notave Ve
fionzs bujus Gothice loca aliquot & Textu Greco diferepantia s verim etigy

aliquoties redderc , aut faltem rimari, diverfitatss illius infperate rationem. . Inter-

dum quidem licuit expatiari 5 atque diffufiors explicands illustrandiq; genere Spar-
tam , quam nallus eram 5 exornare : interdum pauca [frictim ac curfim attingere co-
altus fui, propter anguitias quibus premebar , temporss.  Securus enim a2 Typo-
thete acceleratione , doclorum [cripta confului, [Bylimaq; laxavi : il ver) feftination

nem incitatiorem meditante , Gothica tantim [ummatinm ac tumultuariy expofi; .

Hujus precipstantie vestigia [peclantur capite Marci quarto, 2 verf.15. ad enty

mec mon Marci cap. x. alibiq; non femel. — Atque bine crebre justiffimed; de ho-

yulss labentibus gafrefw. Nunc autem pfxmé rfe'p:'eéeﬁﬁf: pra*!a metam anbee
lanter apperente, decrevi quze bujus Enangeliffe [unt obfervatu digniora, currente
calamo leviter notare . Quod te , lector curiofe , monendum duxi, ut innotefcat

cur cetera jejuna fint futura , ac fpe tud omnino inferiora s nullés dolorum Juffragiss
ornanda , tenuibus vix fpargenda Annotatiunculss .

C~A B. “ V.

VERS: 8. "Ymuy imiow pg, T2fi'| Defunt in Got, & in mss. aliquot Graecis.

Igip. Adlesivess ] Got. tnAA h]: ]\hg,\ls . ad verb. S:zr.&f}zcje; . Nam
Td ixr0 B ingviv motiey elt !.IJIZAI Mj\NﬂI‘GIN ]:I‘\A?\;\]:;\hg;\ﬂ
Mar.xv,15.  Sideducatur 2 FATIN®N. Gaudere, hgnificétq; Exbilarare,
latificare, &c. conferatur illud Fud. x1,13. quo Vinum dicitur Dewrm letificare,
quia ex eq libant coram Domino , {ecundum Chald, Paraphrafin . Adlplven alids
redditur per SR AAKINRN & BARKTAN: de quibus confule Cl. Funit
Gloffarium Gothicum .

VERS. 16. "Ampivy ] Got. S]I‘r‘vﬁﬂ BRKRKS. Legere libros vel Serip-
suras.  Brw eft BRKRKS in Plurali; verfl 17. feq. & Cogups vertitur BR-
KRS. Luc.xv1, 6,7. ‘At Tepdes quoque per idem vocabulum transfertur ;
Mar.x1v,49. Alias 'H Teggs ot TAMEACINS . Fob vi1,38. & YATA
TAMEAIAR . Foh.x,35. atque H gggs aC ar Teg@ar €XponUNtUr per ME-
AN. Luc.1v,21. & Mar.x11,24.  Hzc deducuntur 3 MEAGAN. Seri-
bere. Ab illo BRKRS verd s Teguualés dicuntur Gothice LRK ARGRS.
Anglo-Saxonict Bocepar. q.d. Librarii. Matth.v11,29. at Matth. 11, 4. Scribe
appel.lantur Ppicepay. q. d. Seriptores. Denique ‘Amsilinn & Baln dmsa(ly,
quz in codice Argenteo vertuntur per ARSTASSAIS BRKRS & BRKKS
AESATEINAIS. Matth, v,31. & (Mar. %, 4. Interpreti Anglo-Saxonico
funt utrobique Pip-gevalep béc:. ~ Atque haee jam femel dicta funto de BRKRS.
VERs.
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VERs. 18. 'Bs éoind. | Got. TN PAYR AESTEIN . In confolatione.  Si-
quidem €1.T AR APSTI&G&GIN A fubftituitur pro “be mepgmutiCaile .
Fob.x1,19. Anglo-Sax. Pac g poloon ppeppian:.  Pracipue conferaturillud

Luc.vI,24. "Amtyele Hw M;i;{xhxc-v s ‘h}\,B}\I& Pﬁlp]{)\]:ST

C«A:Pe Ve
VErs. §. Xaralw G Jﬂ?uw.:l Got. VJ\IKHI\M H}\Tg,\ Praji.;icm;g,

vel laxabimus retia.  Sic quidam Interpp. Orientales. De Greco X«i% pauca
dicuntur & me ad Mar.11, 4.

VErs. 8. Aiw] Got. UIP ANAS. BIAGA YNK. Dicens, Obfecro te.
Legebat nofter, cum codice Bezz verufhiffimo, Magexers. Sic

VERs. 20. Pro Gr. Emw dvnf] habet Got. UAP AN YAMMA NS
AIPIN. Dixit paralytico : codex jam laudatus, Aizd = wpawlindl .

VERS. 26. Neshix| Got. PNAYP hl"’\ F_}forfoﬁz: nam vnAqJnS et
Glovia, 8¢a.  Pro 'Ey iugloud cidiés lego etlam IN ¢ ASTGRM \?nALIJ}\-
NAIM. Luc.vit,25. Megdkar igitur ab Interprete Got. capitur pro Hhabo,
potitis quam pro émggrdiviles & Javugss , quibus tamen refpondet apud Hefy-
chium & Suidam.

VERS. 10. 'Eine 1':;-? &s!"gé:r’f;' YElesvor ;-fsgé CS- ‘0 3. Em;rs:Cﬂ e’ % rmvglessIn
3 i &l iwie és 7 ] Got. A AN TMMA. NER AKEL YR hAN-
AN PEINA. YARNK IS NERAKIAA. GAh TASTRY SR
hANANS 1S SYA SYE SR ANPARA. Dixit il Extende manum
tuam. Ille autem, veligitur o extendebat : & reffituta eft manus ejns ficut altera.
Non defunt codd. Greci , qui pro =f iségdry habent avnf , proq; 03 imtin(er §72 habent
Kai iivene* quibus etiam opsis deeft. Kai ibézene dixit Mattheus , cap. X11,13.
& Marcus, cap. 111, 5. locis {cil. parallelis . Verfiones quoque vetuftiores aliquot
agnofcunt idem in hoc Luce loco, qua s tamen non agnofcunt.

VERS. 17. "Am mions & 'Isluins % Tepwomniu , % ¥ magpiy Tigg 5 =dbws . | Got.
N AAAAMMA TNAAIAS GAh iIAIRNSAAEM GAh dize
EADRMAREIN TYRE GAh SeidRNe GAh ANQARAIZR
BANRTE. Ab omni Fuded & Ferufalem & marstimis vel maritimd, Tyro
¢ Sidome, ac aliis wrbibus. In codice Beze vetuftiffimo pro ‘legsCariu, £ &
meegaly Tigs x Eidbros dicitur reponi Ked énwy miier. Quare bzc, que ab

Ll 3 AA-
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AAAAMMA gubernantur, fint Calflis Genitivi, oftendimus ad Mar.xv , 21,
Quard verd TYRE & SGIARNE fint forma Pluralis, ut videtur, non facis
conftar mihi primum ;Ldvertenihcsitﬁ éccé’-‘:\”i: fgflﬂ‘lsgl? ;'.\:tl émgo etiam
n M SN r Sl 1 | + Pro Tiégay
iazilf.; r;’}dli).a;m #q-’r%"wéd“cs- Job-vi,1. = Puto EADRMAREGIN potits
feribendum divifim EADR MAREIN. q. d. Secws mare: nam miegs =2 54
rcesan transfertur e ANR !‘dj\KGlN- Mar. 1,16. & EANRA MAREIN.
Mar,vy21.  Hoc notare {ualit Syntaxis vocum PIZ& EANR MAREIN
TYRE. q- d. Ths mege vl Sdhaosan Tipy.

VERS. 20. 'H fanids 7§ 04i.| Got. PINA ANTARAI hIMINE.
Regnum celorum . Sic loco parall, Matth. v, 3. 'H pamicia ¥ spmnis. Aliis
i':pud Rabbinicos Tﬂlmudicdﬁ]; fcriptorcs, :115.,9 Pu.ﬂim n{urpzttur pro Deo ex-

celfiffimo live clefti. - Quin & Daw. 1v, 23. NIDY Ii[ﬂl'};_-‘_:' Chaldaice , idem
valet quod Dominantur celi, 1d eft Deus, five ay1pw mhx Deus celorum 3 Dan.
i)l, 18.  Nemo ignorat illud Luce xv,18, 21. Pater, peccavi in calumy
£r coraim te.

VERS. 25, 'Oval iuiv o1 peniles i+ ols mvbiadle 35 wadoedle. | Got. VAL TZy1S
GNS hAAhGANAANS NN. NNTE I'ANNKN GAh 12(@.1',\1\:
ANCINNIAO . ad verb. Ve wobis, wos ridentes nunc : quia Ir;gere % flere inci-
pietss . Nt‘?UC’D probare Gothorum Antiftitem in exemplari fuo Grazco legifle
#gkec¥e cui refpondet ANCINNIA . liquidd tamen manifeftum eft, hunc Euan-
geliftam non femel ufum fuifle locutione ifthac in depingendo miferrimam re-
proborum conditionem , qualem hic ob oculos habemus, - Sic cap. X111, 2.5.
Incipietss forss flares & pulfare oftinm: & mox werf.26. Tuncincipretss dicere &c.

ICq5 cap. XX111530. Tunc incipient dicere montibus 5 Cadite in nos. Obfervent

Grammaticalibus attenti Verba fecunde Perfonz Plur. (ut dNFINNIA) hoc
cap.vi. fepifime terminari in o\ . que alibi plerumque exeunt in LF Con-
fer verffl 23, 245 315325335 & feqq. NN hic exponit wi, fed verff. 20.
& 24. atque prioni hujus 25. Verficuli parte, NN adjeCtum ab Interp. Got. cer-
nimus : for{an explicative inferitur

VERrs. 4.0. Ka?ag?crm'u@-' 3. wﬁ;:j Got. :[(I) I‘,RI‘!ST;\HQ}\NG M}\N'
V_I&S OARGIZnh. U?m_{%rm;@ae autem perfecte paratus. Voces duas me-
daas aliquantb illuftrat illud Luc. x1v, 28, ¥9piler 7o durmisl , & inus & awess dmug-
ri?,uj}f; Gor. RAhNEIp MANYI ¢ hABAIN dh NSTINhAN.
fiquidem ab his MANQI & NSTINhAN profluunt illa MANQIAS &
CANSTANGANE. ut vero fimillimum cft,

Vers. 44. Teva(] Gor. TRNA AN\ Caleant.  Eft enim TRN-
. A AN,
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O\ M. mdd Luc.x,19. Interpres Got. hoc videtur intellexifle de caloatione
uvarum in torculari, quod rectils pro windemiatione accipitur. Sic enim inter
fe congruunt hujus commatsis membra: Colligunt ficus & vindemiant wvam .

B — S e

Caigl VAL

VERs. 2. "Bluo- .| Got. SYERS . Homoratus , honorabilss .  Sic enim ver-
tendum cenfeo : non folum L‘luf}d SVG]{J\N p:-lmm ﬂgniﬁcct Honorarey fed
maxime quia 'A%uG~ , Inbonoratus exponitur NNSYERS. Mar.vi,4. Porrd,
Marci” Al eft Fobanni Touls e {ywv (cap. 1V, 44..) Luce '0v S (cap.1v524.)
1. ¢. Nullo in honore habitus , vilis , abjectns . Interp. nofter in mente habebat
T quatenus bomorem denotat , non quatenus prefiums : nam Tu, Pretium, eft
Gothice ;\.NC\V)\IK(PI & AN ,\V,\]Rlpl « CHMatth. xxvi1,06, 9. Sed
utraque {ignificatio fatis commode poteft conciliari.

VErs. 2§. — Tevpi Jm’;rzur?(g ;o Bl IﬂxCr.’m’o:g F;ﬂ;? Got, — FRC\GIN}\!
VISANAANS. iN QINA ANCARAGA SINQ.  Fieri poteft ut hec
nihil quicquam & Gracis diffentiant : notare tamen volui, duplic1 adduétus ra-
tione. Primd, quia ERAGIN AL ponitur pro Tesgs® ut, vyl 5 Yuys wréss isr
? reopiss NI SMPAAR MAIS IST ERAGINAL. CHatth. v, 25.
Queratur itaque , an nofter pro Tgugs , hallucinando non egerit Teyey. Secun-
do, quod GINA ANTARAI paffim fubftituatur Pro Bamacs® verum, anillud
quoque Bazireer proprie fignificet ; aut an Interp. pro gamae/as legenit facirsieys .,
ulteriori eger difquifitione. Quicquid fit: quum PINA ANRKN fit Regnare,
& PINAANS, Rex; T'ARAS etiam quum Domws fit: quid obftat, quod
mintis QI AN ARAI denotare poflit Bacireww feu Domum regalem 5 vel
etiam Domum regni, quUO nomine appellatur Palatium regium; Amos V11, 13 ?
Confer quoque 2 Sam. X11, 8. Tevdn & Basirey hoc tantum loco occur-
runt in lﬁﬁoriﬁ Euangelica .

Vers. 26. Na) Got. GAh. Er: ach legiffer xa). Vel (;.;\h {cribitur
Pro G\ feu GAI. quibus verti folet affirmativum Gr. Naf. vide CHatth. v,
37. & Fob.x1,27.

VERS 44. Kai & Sea) & wparis adlis itinate.] Got. %; Ah SKNETA
$GIN,\MM;\ B]S\);\}(B. Er cr:p;'f!:f [uss exterfir : omiflo # xegaris. Nec
id ‘uoque agnofcunt codd. duo vetuftiores , Bezz nempe ﬂmtquiﬂ]nms , & Alexan-
drinus ; nec aliquot Verfiones Orientales. ~ Vulg. Latinus habet tantum,
};: capillss fuss terfit. Sed werfi 38. prazcedenti, jam citati legunt K« &is Sesdt
* xPakis—. Nofter, ob lacunam in cod. Argenteo, cogitur ibi filere.

C AP
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VERs. 6. 'uddu.] Got. AARMMIDA. Calorem . ‘ Sic videtur transferri |, ‘ome
debere propter illud CAHar. X175 §4. Oepugroucy @ @ess Pis . Gor-\ y;}]ﬁ_m— |
GANAS SIK AT AIDhAA A . Reftat tamen ferupulus, quod mutialis  Yor, 0t
litera Nominis illius fit ). at Verbi hujus . quz in Gothicis non folent con- |,
fundi. Adde: nec. convenit Contextui, ut Semen, quod in terram petrofam ! VET
ceciderit, dicatur aruifle quia non babebat calorem ; quum potilis propter calorems gy ¢sC
aruerit: fic enim Matth®eus ; ‘Haly andepas]® ixewualicdn® cap. X111, 6. & Mar.  lerfio
1v, 6. Siquis in copiofiorem materiem Gothicam in_c_ideril: , hoc UARMMI- | hice.
P\ forlan reperiet, Humorens , aut quid fimile, fignificans.. VI, 2

‘.r'r];‘,Rs, 17. ‘Eig Qawzeg‘v E).F{;.] (;0['- :I-N SVGS“N(')AMM}\ UIMAI- ;K&‘F\m
Putabam pro SPESNNY AMM A\ legendum SPIKDNY AMMA. nam hoc Ve
iplo commate 5 Daseoyy exponitur SVIK]‘]N’([). & Mar.1v, 22. ‘Eis @uwiggr inls | S ¢
transfertur SPIRNNY V}'\l]{t});\l L}i?miﬁ_}?ﬂm fiat. Hoc autem , & AN

quodcunque alids 4 me critice {uggeftum invenitur , pcrﬁ)icaciorum cenfuris im f
Libentifime fubjicio. hefim
— g

G EP X Qyised

VERS. I. — Tobs Mg pobnles als, | Got. P ANS TVMIP }tII_N’l- T;’;ah
STANANNS. Duodecim Apostolos 5 omiflo ads*  Coptus habet ApoStolos : ﬂ" g

ficq; legebat Arabs & vulg. Latunus; Syrus, duodecim fuos {feu dodecadem [uam; [igl :
cod. Alexandrinus, e tantiim . Marcivi, 7. legimus TQ;_&ﬂw,’f—ed pro- i,\.ge
Xime fequitur Kai 7kl &vlss dmeinen. Marthei x5 1. occurrit Tss Adee -

X & - e AN ’ " ’ A gl L X 2 V.El
0nfes , at verfu proxime fequenti, Tav 3 g dnsirn & dipa in Gus. A

VERS. 3. — Mim migw , wim 4lr,] Got. NI MATIBAAL. Neque B -
peram 5 nulld panss fa@td mentione, uti nec loco parallelo Matth. %5 g 10. .
MATIBAAT tantundem valet ac Sacens cibarius 5 @ d. fil_m]Jfﬂﬂff _quqd b
Anglis & Belgis elt Perawiatoria, in quam cibum diurnum recondit viator 4 inquit
Kilanus. Sic nes apud Suidam exponitur 4 S7xd ¥ gl Hzc non adduco iy
ad defeCtum excufandum: nam pro M migw , pdEelor 5 lego Nih MA\TI- ['k;"
BAA. NI hA\AIE. Mar.vi, 8. £ J

VERs. 12, De — E’yewms imaike gy :I Got. €] == BnrgﬂIN,\ SIS MB-' lph'
TINS. Ut — emant [ibi cibos: quali legiflet "bw dpgiowmy iayis Peéual » GUO
occurrit Matth. x1v, 15. {icq; propemodiim CHar. V1, 36. locis {cil. parallelis. A
Ver[ 13. mox fequenti , ‘Huds dpspdmmpcs Peinal et YEIS Bnr‘q;\lrl;’lﬁ\ D::;
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MATINS. in Verfione noftri Gothici.

VERS: 13. 0w daiv b | Got. NIST hINA AR NNS.  hNA AR
in cod. Argenteo plerumque fignificat Trams, ultra; interdumg; 1_’0]?, a tergo:
ut, ‘oma wx, hINO AR MIK. Mar.vi11,33. St hoc polteriori {enfu hic
accipi debeat ; forte transferri poteft, Non reliquum eft nobws. Videat tamen le-
ctor , nunquid hIN AR NINS idem valeat quod Belgarum Onbder ons/ Inter
n0s. Q.d. Non eft apud nos.  Loco parall. Marth.x1v,17. extant ‘Ovx éxoucs ad¥.

VERSs. 20, Th Xessh 75 0:5.] Got. p) 1§ XRISTNS SNNNS Ir'YS.
Tu es C}'Jr;ffm filius Dei . Cod. Beze vetuftiflimus, pro = ©: habet i & @
Verlio Arabica Romanz ac Erpeniane editionis plané conformis eft noftre Go-
thice. Coprita exhibet , T« es Chriftus Deus : licq; alii nonnulli. CHarce
vit, 29. Textu confimili habetur =b & ¢ Xeusls*  Marthai verd xvi, 16. b
6 Xoisos, o yis 18 O 7y CaviGe .

VERrs. 25T/ e aersitey J&Egms’@' ngt?‘n’Cm G’ sorpay sAey ,] Got. @R ’\A-— -
AIS YANRETE FATANGIP SIS MANNA CATEIN ANAS OR
MANASEGA AAA . quz fic de verbo ad verbum exiftimo vertenda: Quid
enim frugaliter , utiliter , vel utilitatss faciet fibi bomo 5 lucrifaciens mundum uni-
werfum—2 - Fortaflis enim Y ANRETE affinitatem aliquam habet cum An-
glicis @hift [ Frugalitas ; THAFLRIP [ Frugaliter: ur parallelum BRTEIP..
Qpenied " Mar. vi11,36. idem fignificet quod Anglorum 2ooteth. P ANRE-
T\ alids eft fubftitutum pro Xedwr fae* Mar.11,25. & PANRETS iST.
Pro Xesiaw ixet® Luc.X1%,34. Nelcio an Interp. nofter dicere voluerit MAN-
NA. MANASEA . & AAAIS. AAA A paronomaftice : quippe qui loca
illo parall.- Mar.vu, 36. pro )\}\?\IS. rag , pofuerit JADNK. atque pro M \-
N}\SG& « . Kozpay fubftituerit FJ\IR@“Z

VERrs. g(j. "Ev 7w ibivus fiovalely eis o u;@f.’.&v._} Got. .]-N (JJAMMGI G,\I
NAI UEMNN. GAh AT M iN MIARMIN ATTATT ANADN.
Nihil conferet ad hujus loci expofitionem , fi dixero non abefle mendt fufpicio-
mem.  Quantum aflequor conjeturd’, fic poteft transferri: Dum illi veniunt
o eis (vel ad eos) in nubem accedentibus . Vulgati& Verfionis Latinz funt,
Intrantibus illis in nubem .

VERsS. 43 —"0i; fm.-'r,C:;i o "l4rde, eime @tds THs polylas év?&'j Got, — (I',lge[
TAT M{l& A TAISNS. UAP TAITRNS. FAN. dn O YEIs
NI MAhTEANN NSAREIBAN ¢AMMA: 1P TAISNS UpAY.
PATA RKANNI NI NSTCATTIYP NIBAI iN BIAKM GAh IN
FASTNBNGA: UAP PAN AN SITKNGAM SEINAIM. id eft,
B 9{4?_1"-?::'&{!&: Fefus o dixit Petrus 3 Domines quare nos non potuimus ejicere illud

xmonum? Fefus antem dixit, Hoc genns non egreditur nifi orationibus ¢ jeju-
Mmm #i0
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mio (ad verb. per orationes ac per jejumium ) Dixit autem vel igitur , difecipulss fuss,
Affumentum ifthoc defumitur ex Matrh. Xvil, 19,21, & (Har.1x, 28,19,
Vide qua diximus de Tatiani harmonid Euvangelicd , ad Marrb. xxvi1, 58,

CAP X

VERS. 11, — Ex 2 moAews VAl ,] Got. — NS ¢1ZAI EM‘IR]" ]ZVA-

I ANA ERTDNS NNSARANS. — Ex urbe, vel ex bac urbe , ve-
}zﬁg’\, ad pedes nostros . Aliquammulti codd. mss. Gr. addunt "Ei nis mdes, &

sis 785 midws wuav' hifg; leCtiones Interpp. Orientales ferd fequuntur.

VERS. 14. 'Ev 5 zeid| Got. IN A AT A STANRKS. die judicii; Sar
sonica Verfio habet On pam ozge. Inillo dre.  Syrus plane confentit noftro;
& locus parall. C#atth. x1, 2.2. nihil variat : illic enim extat, "Er sufge xgimug’®
Got. conformiter, TN AATA STANKS:

C AP XIV

VERS. 18. "Am wis] Got. SNINS . Statim, continud 4 ilico: idem eft etiam
Anglo-Saxonicum Sona. & Anglicum Soon.  Interp. nofter haud dubié pu-
tavit fupplendum dess* non autem Quris , Puiis, xgdios ; Yugis » AUt quid fimile,
que viris aliquot dotis placuerunt.  Habet tamen ille, quantum ego feftina-
bundus video, paucos Interpretes (ibi faventes. Ceterim vir eruditionis haud
vulFaris » Nic. Fullerus nofter , hanc interpretationem mults aftruit, in ipfo
Mifcellaneorum fuorum aditu.  Locus apprime dignus eft qui confulatur.

VERS. 21 — Xorgs £ meass ] Got. — BAINGANS GAh hAATANS.
— Cacos & claudos ; ut vulg. Latinus.  Siclnterpp. aliqui Orientales.  Ordo
tantim immutatur ; quod alias contigiffe vidi, quodg; aliqpoties preeterii inta-
&tum : ut, “Lawdwplw )5'? ’loix-w’:osj Got. ngBn gﬁh IRhJ\NNGN ut
valg. Lat. Luc.1x,28. ac poftea, Luc.xv11,29. Mg % 3sier | Got. SPIBAN
GAh ENNIN. Su!yéﬁrcgégnem. nec non Luc. XX 5 1Q. 'Oi dgyiegels % o1 ppsue
weliic] Got. YPAT BRKARGRS GAh ADhNMISTANS rno-
GI\NS- Scribe & [ummi [acerdotes. &C. a

VERS, 34. ‘B 3§ éras popsti 5] Got. T ABALI SAAT BAN
VAI lpl&ﬁ ad verbum , S mrem]falﬁt,velﬁag_{'ﬂwfﬂm- De vocis 5 AN
fignificatu, certiores reddimur legendo Matrh.x1,5- BANAAI T AhANS-
GANO.. Swrdi audiunt. Si extrema Gotbici BANA tranfponas elementa,

habes Germanicum Saub / quo Surds itidem denotatur.  Locus ifte fic trans-
fertur
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fertur in Bibl. Iflandicis : Enn ¢f Salltid dofnar / & Hlandis Saufuy eft Surdzs,
Nux witiofa , pari metaphord , dicitur Anglice Deaf nut/ Belgice Sooue noty
q.d. Surda. Nec ratione multhm abﬁmih, Anglq—Saxonum Deap ean. &
Anglorum Dreaf ear/ reddi poffunt indifferenter Aurss (urda, & Spica vacua.

Crab &Y.

VERrS. 23. *Evpegntiuer’] Got. VISAM V;\IA,\. ad verb. Simus beneé :
fic Verfu proxime feq. "EvpeminaX exponitur Y AIA N VISAN. Conf. Ferf. 3.
hujus tmematis, ac Perfum 19. capitis xv1. ftatim fublequentis . VAN
Gothicum nulquam non refpondet Graco év, quocum illud gegnw compofitum
cernitur.  Scoticum Proverbium eft , e 15 tooath no tueil that map bide
no Wwae: q. d. Dulcia non meruit s qui non guftavit amara.  Bend Lat. etiam
fuum ufum habet inter Genio indulgentes.  Similes loquendi formulas in alia-
rum gentium commeflationibus ufitatas, haud operz pretium erit notare. Huc
fpectat quod fequitur

VERS. 29. T2 — ivpesrds. | Got. Gl BIVESGAN. Ur epularer. Anglo-
Sax. Pzt ic gepiropulludes:  Perfu enim 32. Lepiyryullian. ac Verfu24.. Lie-
pirelecan. vel pireleacen in cod. Hattoniano , funt Epulari : quz videntur con-
fonare Gathico BIYESG AN:  Codex Bezz vetuftillimus , hoc in loco, habet
‘Aessilo Pro "Evfesti .

VERs. 31. M’ iug &, ] Got. MY MIS VAST gﬂh 1S. Mecum fuifti
o es. VAST & Q ARST habentur , Mar. x1v, 67.” & Fob.1x, 34

CAP XVIL
VERS. 4. Emegiin ini @,] Got. TAPANAGAI SIK. ad verb. Conver-

tat [e; excidente ixi o, ut etiam in codd. aliquot Gr. manufcriptis.  De reci-
procatione in " APANAGAIL SIK diximus ad Luc. 1,29.

VeErs. 1§. "0k iatn, | Got. UAMMEr hR AINS VARY. Q{M LY
dys erar.  Apud vulg. Latinum legitur Quia mundatus eff . Exiftimo tam
hune quam illum Interpretem ob oculos habuifle “0% ixubzgicts, qued occurrit in
fzpits laudato Bezze codice pervetufto : quimq; leGtionem fecutos fuiffe puto
Interpretes Orientales . Verfu 14. precedente, ac 17. fubfequente lego T A~
hRAINIA AT YANRYNN. pro Gr. igtagidmms.  Utrinfque leGonis
1dem eft fenfus, faltem hoc in loco.

. VERS. 33. "0 idy Simiiey asile ] Got. SA @I FRAUISTEIY TZAI
IN MGINA. Quicunque perdiderit eam propter me. “Evrer ing adjicitur ﬂti;ml;
mm 2 a
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ab Interprete Hthiopico . Cor}fu;lenda {:Llflt lqca\ harmonica, Matth. x, 29
& Mar.v111,35. quorum pofterior1 , pro Gracis '0s d]' & dmirio hw Yoyl sl
#exer iug, habentur Gothica Tt S j\. €l ER )\.GIS‘I‘EM} S I\IV AAAIL
SSINAI IN MEINA:

CA.P XVIFL

VERS: 14, Kot S0+ dhagpenire] Got. ATIOAGA SN TARATh-
TRZA TATMhANS. quz, nifi fallor , de verbo ad verbum traduéta
fonant , Acceffit hic justus declararus . Vide quid mihi , horam benigniorem
na&o , licuit hac de re notare ad Matth. x1,19. s

VERS. 31. Tered iy mirle & pepgapubva de ¥ eoeiliy , = dd +& wledmy.| Got.
NSTINhAAA AAA QATA TAMEAIAR ¢ AIRh DR ANkRe-
THNS BI SN MANS. Perficietur omne quod [criptum eft per Prophetas
de filio hominis.  YATN TNAMEAIAR ponitur pro Ti yeyezunirer” Lic.
xx,17. Interp. Got. pro = 4d legebat, cum Interpretibus Orientalibus &
vulg. Latino, <% =& 4¢. ~ Huic leGtioni favent aliquot Grzci mss. codices.
Unde Theodoro Beze vifum eft hoc &% +5 4& in locum illius =f 44 fufficere in
excufo fuo exemplari. Annotatio ejus eft 5 Megald 'Yl o8 dobgdmys . Sic reftitus
ex fide wetufTiffimi mei codicis , & tum Syri, tum Latini veterss interpretss : cum in
Gracss aliss legatur = “tid =5 inbgims, Filio hominis, id eft, 2 filio bominss ; quod
per trajetionem conStruendum fucrit cum verbo mexedri(dley . Sicille.

CA P BT

VERS. 240 — Tl witr.] Got. — Y ANA SKATT. — Denarium, vel
nwmmos. Hoc non notarem, nifi legiflem in Zerfl: 13. & 25. hujus tmematis ,
'r;\xhnn A AIARS pro Adre wis. SKATT plerumque accipitur pro
Amierer, in cod. Argenteo: uty Luc.viT,41. & XX, 24 Sed — wir dgpesnn , —
transfertur — NTh SKATTANS. — Luc. 1%, 3. Belgis Sdat eft The-
Jaurus 5 gaxa; Germanis fuperioribus Sats idem fignificat.

VERS. 31. "0 Rigs® i peeim tya.] Got. EAN P1S I' AIRNEID .
Dominus eum defiderat , live defiderio ejus tenetur : nam T AIRNEIY ponitur pro
imbuui(ere© Luc. XVIT422. Vaulg. Latinus Interp. tranftulit, Dominus operam
ejus defiderat: at Mar.x1, 3. invemo apud eundem, Domino neceffarius eft 5 ubi
Greeca & Gothica funt, ‘0 Kip® al§ geew ixe, EAN @IS TNIRNEP.
prorfus ut hoc Luce loco. Poftea, werfu 34. pro iifdem Grzxcis habetur

Gothict EANIN YADRETS QIS 1ST. Domine neceffitas bujus eff; vel,

ut
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ut vulg. Latinus, Dominus ewm neceflavium habet ; 1. e. Indiget . Legens
YIS T AIRNEIP . videor mihi Grzcifmi quoddam veftigium deprehendere ;
Grzcorum enim Verba appetmg‘i, &e. Gcmtwo‘gaudent. In Anglo-Saxonicis
quoque memini quid fimile obfervifle. Quz in proximo funt, conjiciam in
chartam.  Pro ‘Hrim% § @ius habet Got. Interpres LAY QIS ASIKIS.
Moatth.xxvi, §8. fimiliter , pro Quid petam ¢ poluit Interp. Anglo-Saxo, Ppxy
bivve ic. Mar.vi,24. Nec multo aliter, EREMNN TN\ $PIZKRS I'A-

NK KN interpretantur Greca ‘Hearmoms aly #n muggbols Mar.1v,10,  Sic,
in Verbis [enfils : "Ov i pedemiley Swérs transfertur NI K ANSG AN dADN-
VANS. Mar.1x,1. Guftavit vinum , Jr pmey onbypgoe. Fob.I1, 9.
Si tetigero weftimentum ejus 5 Liyp 1c hyr peaper zthpmne. Matth.1x, 21.
Quibus forfan adjuﬂgi poﬂﬂur‘lt » E,\KHG NI BIAGIL’J?‘.I Pro Téwsa s a@i *

Mar.x11, 19. traca’d Jey xpiyoer pro Negant effe refurrectionem ; Luc.
XX,27. & alia his imilia. Quz tamen conftructio , in Anglo-Saxonicis
preefertim , non eft univerfim obfervata.  Hec limi indigent accuratiori j; ni

forfan in minimis {int magn1 errores.

CHARP, T X

VEeRrs 6. TlemeisuinGr ;}:ig Es‘tv] Got. TKIPI‘VAB)\. Pﬁlinﬁgﬁﬂa
ANK ANAA NI Certo, firmiter vel indubitati , credunt enim omnes. TRITT-
Z,\ idem valet quod misés* Lwc. X VI, 10! unde formatur Adverbium, more

yothico , TRIITY ,\]5,\ Sic, ABRABA eft Valde; I‘J\B)\ni{g}\-
BA. Fueunde; RAIhTABA. Reéfe ; &c.

VERs. 9. 'Jﬁrﬂfwz;; 7 iuTrveTy apmeAave , e :'5,3;‘;'3 aoloy }m'g"p"fs' > &m.-?l;ﬁaﬁ x&r;ms
irés. ] Got. MANNA NSSATION YGIN ATARA. GAh ANA-
EAAD iNA VANRSTYGAM. GAR AFAAI GEKA PANZ:

N Homo plantavit vineam & tradidit , vel commendarvit 5 eam operariis.,
difeeffit, vel peregre fuit, annis pluribus; ad verb. fuffeientibus.  Tis non agnof-
citur in aliquot codicibus mss. Grzcis. VANRSTYGANS et ‘Egpeirgy -
Matth.1%,37,38. Luc.X52. deducitiirg; a YPANRSTY . "Egpor° Mar.x1v,6.
Alids rewgpl funt Gothice ANRTGANS. Verff. 10. & 14. hujus capitis .
Veruntamen rewesss exponitur etiam Y ANRSTYGA - Fob.xv, 1. GeR
propri¢ fignificat anmum , ficq; ufurpatur in omnibus linguis Gothicz cognatis :
fui feilicer cuique Dialecto aflervatd.  Videant Hifpam, nunquid eorum Hera

vel Bra, quod W Zratem & tempus dicitur interdum [ignificare , debeat origina-
tionem fuam Gothico GER . atque num forfan hinc quoque aliquid lucis afful-
ferit indagantibus originem vexatiffimi illius _£ra, quatenus fignificat Epocham
Mmm 3 Chro-
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Chronologicam . Do&orum determinationes de «4rd, five Erd, Hifpanic
paflim occurrunt . r ANRh alias ponitur pro Iexa- h‘f legimus NANR
r )\NR}I SKA A UpAN. quz refpondcnt Gracis, "Bk mnd g Ayer
0b. XV 1,12, .

7 VERS. 20. Yaoxemepisss talss dugiss & wa' ] Got. PANS NS ANIT SN
TAIKNGANAANS SIK' TAR AIhTANS PISAN. Plane fufpicor
mendum latere in NSANIFEIN . ing; locum ejus {ufhciendum arbitror NG
AINTEIN. g. d. & vmrgimas. Certe, Mar.x11, 15. AINTEIN ponitur
pro vaixesmv Et fi intentiori oculo _confcmtur ANIFEIN cum AINTEIN
emendationi huic vix repugnabunt literarum ductus. ‘Transfero itaque: Ex
bypoerifi oftendentes , vel hypocritice oftentantes five fimulantes , fé juftos effe.

VERS. 23. KabooiCus & iclin 7 munsgrion,] Got. BISAIOANAS PAN
1Z.E NNSEAECIN TAISNS. Fefis autem nequitiam eorum animaduwertens 5
vel perpemfem. Interp. nofter haud dubi¢ legebat, cum codice Bezz verufto,
mwgiaw PTO mevygyion fiquidem CHMar.v11, 22. pro mmgis fuppofuit ille AIN-
SEAGINS. ac pro ‘'0¢zauss mwegss» NOCR NNSEA. fic alibi paflim.
SEA Gothis eft Bonus , unde NNSEA . Non bonus 5 1. e. Malys. — Simile
prorfus legimus , Mar.111, 4. PINGTANGAN AIPP AN NNPING-
T'l\l"lg AN . pro “Asalemiioy i rememiion . unde colligo YINY & NNYINY
denotare Bonum & Malwm.  Nec ablimilia funt Nomina quadam compofira
cum privativo ifthoc Un, quorum frequens eft mentig in cognati illi veterum
Anglo-Saxonum lingué : quz verd hodiernis Anglis penitus {unt obfoleta; quan-
tumvis Simplicia fua etiamnum obtineant. Exemplum efto illud quod de
Sole affirmatur in Tralatu quodam de W Zquinoctio Vernali, quem amiciffimé
mecum communicavit Cl. Fumins: ubi paragrapho xLv11. lego, Deo Bbincd
ur ppre unbpab. — pe magon peah hpz¥epe tocnapan be hype leoman.
bt heo unlycel yy. Videtur ille nobis minutus, vel admodum parvus five pere-
xiguns: — at ex ejus luce deprebendere poffiomus amplum effe illum , (ive preegran-
dem. Ubi Bpab vel Bnab figniticare Latus, amplus 5 itémq; Lyzel feu
qitle denotare Parvus , exiguns, fatis nota funt : fed Unbpad & Unlyzel a
nobis Anglis hodié non agnofcuntur.

VERS. 27. ‘0 aslnigeles ] Got. PAIST UIh AN . Gui dicunt. Codex
Bezz vetuftiffimus habet aovms pro émaigovmes ; quam leCtionem Interpp. aliquot
mmitantur.  Matthzi Texrus parallelus eft ‘0 atgorms* cap. xx11,23. Marci
Verd , “Oumis Ayyen® cap.x11,18. ubi eadem ipfa quoque Gothica reperiuntur;
nempe ; PAIST GIP AN : %
- .dAD
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